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ve-kaldi  birinci ayda- Zin'in c¢éline- topluluk bitin- Israil'in - ogullari-  ve-geldiler
H3427 H7223 H2320  H6790 H5712 H3605 H3478 H0935
oY 3pm DN By M YRR oy
orada ve-goémildi Miryam orada ve-6ldi Kades'te halk
H8033  H6912 H4813 H8033  H4191 H6946

&#304;srail toplulu&#287;u birinci ay Zin &#199;&#246;1&#252;ne vard&#305;, halk Kade&#351;te
konaklad&#305;. Miryam orada &#246;|d&#252; ve g&#246;m&#252;|d&#252;.
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Harun'a ve-e-karsi- Musa'ya -e-karsi ve-toplandilar topluluga-ig¢in  su vardi  ve-degildi-
HO175 H4872 H6950 H5712 H4325 H1961  H3808

Ancak topluluk i&#231;in i&#231;ecek su yoktu. Halk Musayla Haruna kar&#351;&#305; topland&#305;.
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oldugunde- Odlseydik ve-keske diyerek ve-dediler Musa'yla -ile halk ve-gekisti
H1478 H1478 H3863 HO0559 H0559 H4872 H7378
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Yahve'nin  6nlnde- kardeslerimizin

H3068 H6440 HO251

Musaya, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke karde&#351;lerimiz RABbin &#246;n&#252;nde
&i#246;1d&#252;&#287;&#252;nde biz de &#246;Iseydik!&#8250;&#8250; diye
&#231;&#305;k&#305;&#351;t&#305;lar,
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O6lmek-icin  bu ¢ole -e Yahve'nin  toplulugunu [+NESNE] getirdiniz ve-neden

H4191 H2088 HO0413  H3068 H6951 HO853 H0935 H4100
7Y NI oY
ve-hayvanlarimiz  biz orada
H1165 HO0587  H8033

&#8249;&#8249;RABbin toplulu&#287;unu neden bu &#231;&#246;le getirdiniz? Biz de
hayvanlar&#305;m&#305;z da &#246;lelim diye mi?
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degil bu kotu yere -e bizi getirmek-icin ~ Misir'dan glkardlnlz—bizi ve-neden

H3808  H2088 H4725 HO0413  HO853  H0935 H4714 H5927 H4100
2205 <~ R o B 5 TR p oipe
icmek-icin  yok ve-su ve-nar ve-Uzum ve-incir tohum yer
H8354 HO0369 H4325  H7416 H1612 H8384 H2233 H4725

Neden bizi bu korkun&#231; yere getirmek i&#231;in M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n&#305;z?
Ne tah&#305;l, ne incir, ne &#252;z&#252;m ne de nar var. &#220;stelik i&#231;ecek su da yok!&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
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bulusmanin  cadirinin  girisine- -e toplulugun 06nunden- ve-Harun Musa ve-geldi
H4150 HO168 H6607 HO413  H6951 H6440 HO175 H4872  H0935
a : Dﬂ‘i?& [ "ﬁ:; NN m [y "75_.7 1‘75”1
9 onlara Yahve'nin  ylceligi- ve-g6rindlu yuzlerinin -Uzerine ve-dustuler
HO413 H3068 H3519 H7200 H6440 H5307

Musayla Harun topluluktan ayr&#305;|&#305;p Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;
b&#246;18#252;m&#252;ne gittiler, y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar. RABbin g&#246;rkemi
onlara g&#246;r&#252;nd&#252;.
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diyerek Musa'ya -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872 HO0413  H3068 H1696

RAB Musaya, &#8249;&#8249;De&#287;ne&#287;i al&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen ve
a&#287;abeyin Harun toplulu&#287;u toplay&#305;n. Halk&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde su
f&#305;&#351;k&#305;rmas&#305; i&#231;in kayaya buyruk verin. Onlar da hayvanlar&#305; da i&#231;sin diye
kayadan onlara su &#231;&#305;karacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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kardesin ve-Harun sen toplulugu [+NESNE] ve-topla degnedi [+NESNE] al
H0251 HO175 H5712 HO853 H6950 H4294 H0853 H3947
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su onlara ve-cikaracaksin sularini  ve-verecek go6zleri-6ninde kayaya -e ve-konusun
H4325 H3318 H4325 H5414 H5553 HO0413  H1696
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hayvanlarini  ve-[+NESNE] toplulugu [+NESNE] ve-sulaycaksin kayadan -den
H1165 HO853 H5712 HO853 H8248 H5553
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emretmisti-ona  ki-gibi  Yahve'nin 6ndnden- degne@i [+NESNE] Musa ve-aldi
H6680 H3068 H6440 H4294 H0853 H4872  H3947

Musa kendisine verilen buyruk uyar&#305;nca de&#287;ne&#287;i RABbin &#246;n&#252;nden ald&#305;.
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onlara ve-dedi kayanin 6nlune- -e toplulugu [+NESNE] ve-Harun Musa ve-topladilar
H0559 H5553 H6440 HO413  H6951 H0853 HO175 H4872  H6950
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su size  ¢lkaracagiz bu kayadan -mi-den isyancilar lutfen dinleyin-
H4325 H3318 H2088  H5553 H4784 H4994  HB085

Musayla Harun toplulu&#287;u kayan&#305;n &#246;n&#252;ne toplad&#305;lar. Musa, &#8249;&#8249;Ey siz,
ba&#351;kald&#305;ranlar, beni dinleyin!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu kayadan size su
&#231;&#305;karal&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250;
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ve-cikt iki-kez degnediyle kayaya [+NESNE] ve-vurdu elini  [+NESNE] Musa ve-kaldirdi
H3318 H6471 H4294 H5553 HO853 H5221 H3027  HO853 H4872
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§ ve-hayvanlari  topluluk ve-icti ¢ok su
H1165 H5712 H8354 H4325

Sonra kolunu kald&#305;r&#305;p de&#287;ne&#287;iyle kayaya iki kez vurdu. Kayadan bol su
f&#305;&#351;k&#305;rd&#305;, topluluk da hayvanlar&#305; da i&#231;ti.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
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bana iman-ettiniz dedil- c¢inki Harun'a ve-e- Musa'ya -e Yahve ve-dedi
H0539 H3808  H3282  HO175 HO0413  H4872 HO0413  H3068  H0559
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sokacaksiniz  degil bu-nedenle Israil'in ogullarinin  gézlerinde-  kutsal-kilmak-icin-beni
H0935 H3808 H3478 H6942
BN PRy WSy oy i Sppn e
onlara verdim -i-ki Ulkeye -e bu toplulugu [+NESNE]
H5414 HO776 ~ H0413 H2088  H6951 H0853

RAB Musayla Haruna, &#8249;&#8249;Madem &#304;sraillilerin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde benim
kutsall&#305;&#287;&#305,;m&#305; sayarak bana g&#252;venmediniz&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Bu toplulu&#287;u kendilerine verece&#287;im &#252;lkeye de
g&#246;t&#252;rmeyeceksiniz.&#8250;&#8250;
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Yahve'yle [+NESNE] israilin  ogullari- cekistiler —-i-ki Meriva'nin  sulart  bunlardir
H3068 H0854 H3478 H7378 H4809 H4325  H1992
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§ onlarda ve-kutsallastirid
H6942

Bu sulara Merivaf&#231; sular&#305; denildi. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srail halk&#305; orada RABbe

&#231;&#305;k&#305;&#351;m&#305;&#351;, RAB de aralar&#305;nda kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305;
g&#246;stermi&#351;ti.
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kardesin diyor bdyle Edom'un krala -e Kades'ten elciler Musa ve-gonderdi
HO0251 HO559  H3541  HO0123 H4428  H0413  H6946 H4397 H4872  H7971
ADNSR WN NPDT 9D My - S
buldu-bizi ki sikintiyt  batin- [+NESNE] biliyorsun sen Israil
H4672 H8513 H3605 HO0853 H3045 H3478

Musa Kade&#351;ten Edom Kral&#305;na ulaklarla &#351;u haberi g&#246;nderdi:

&#8249;8#8249;Karde&#351;in &#304;srail &#351;&#246;yle diyor: &#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;za gelen
g&#252;&#231;|1&#252;kleri biliyorsun.
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bize ve-kotulk-ettiler ¢ok glnler Misir'da  ve-oturduk Misir'a atalarimiz  ve-indiler
H3117 H4714 H3427 H4714 H0001 H3381
SPDINT DR
ve-atalarimiza  Misirhlar
Hooo1 H4713

Atalar&#305;m&#305;z M&#305;5&#305;ra gitmi&#351;ler. Orada uzun y&#305;llar ya&#351;ad&#305;k.
M&#305;s&#305;rI&#305;lar atalar&#305;m&#305;za da bize de k&#246;t&#252; davrand&#305;lar.
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ve-cikardi-bizi melek ve-goénderdi sesimizi ve-duydu Yahve'ye -e ve-feryat-ettik

H3318 H4397  H7971 H8085 H3068 H0413  Hé817
STPRMEP MY WD ums TEm ouen
sinirinin ucunda-  kent Kades'teyiz biz ve-iste Misir'dan
H1366 H6946 HO587  H2009 H4714

Ama biz RABbe yakar&#305;nca, yakar&#305;&#351;&#305;m&#305;z&#305; i&#351;itti. Bir melek

g&#246;nderip bizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;. &#8249;&#8249; &#8249;&#350;imdi senin
s&#305;n&#305;r&#305;na yak&#305;n bir kent olan Kade&#351;teyiz.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
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suyunu icecegiz ve-degil ve-bagdan tarladan gececegiz degil Ulkenden lutfen gegelim-

H4325 H8354 H3808 H3754 H3808 HO0776 H4994
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-i-ki- -e-kadar ve-sola saga sapacagiz degil yuruyecegiz kralin yol kuyunun
H5704 H8040 H3225 H5186 H3808 H3212 H4428  H1870  H0875

@I 0w
sinirin gegene-kadar
H1366

&#304;zin ver, &#252;lkenden ge&#231;elim. Tarlalardan, ba&#287;lardan ge&#231;meyece&#287;iz,
hi&#231;bir kuyudan da su i&#231;meyece&#287;iz. S&#305;n&#305;r&#305;ndan ge&#231;inceye dek,
sa&#287;a sola sapmadan Kral yolundan yolumuza devam edece&#287;iz.&#8250; &#8250;&#8250;
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karsina ¢ikarim  kihgla- yoksa- benden gecgeceksin degdil Edom ona  ve-dedi
H7125 H3318 H2719 H6435 H3808 HO123  HO413  H0559

Ama Edom Kral&#305;, &#8249;&#8249;8#220;lkemden ge&#231;meyeceksiniz!&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;8#8249;Ge&#231;meye kalk&#305;&#351;&#305;rsan&#305;z
k&#305;I&#305;&#231;la kar&#351;&#305;n&#305;za &#231;&#305;kar&#305;m.&#8250;&#8250;
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ben icersek suyundan ve-eder- cikariz ana-yolda- Israil'in ogullari- ona  ve-dediler
HO589  H8354 H4325 H5927  H4546 H3478 H0413  H0559
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gececegim ayaklarimla- sey yok- sadece fiyatini ve-6derim ve-hayvanlarim
H7272 H1697 HO0369 H7535 H4377 H5414 H4735

&#304;srailliler, &#8249;&#8249;Yol boyunca ge&#231;ip gidece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;8#8249;E&#287;er biz ya da hayvanlar&#305;m&#305;z suyundan i&#231;ersek
kar&#351;&#305;1&8#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;deriz. Y&#252;r&#252;y&#252;p ge&#231;mek i&#231;in
senden izin istiyoruz, hepsi bu.&#8250;&#8250;
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gugli  ve-elle- kalabalik halkla- karsisina Edom ve-gikti gegeceksin dedil ve-dedi
H2389  H3027 H3515 H7125 HO123  H3318 H3808  HO559

Edom Kral&#305; yine, &#8249;&#8249;Ge&#231;meyeceksiniz!&#8250;&#8250; yan&#305;t&#305;n&#305;
verdi. Edomlular &#304;sraillilere sald&#305;rmak &#252;zere kalabal&#305;k ve g&#252;&#231;|&#252; bir
orduyla yola &#231;&#305;kt&#305;lar.
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Israil ve-déndi  sinirindan  gecmek Israile  [+NESNE] vermek Edom ve-reddetti
H3478 H5186 H1366 H3478 H0853 H5414 HO123  H3985

D o

q onun-Uzerinden

Edom Kral&#305; &#252;lkesinden ge&#231;melerine izin vermeyince, &#304;srailliler d&#246;n&#252;p ondan
uzakla&#351;t&#305;lar.
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dagina Hor  topluluk bitin- Israilin  ogullari- ve-geldiler Kades'ten ve-yola-ciktilar
H2022 H2023  H5712 H3605 H3478 H0935 H6946 H5265

&#304;srail toplulu&#287;u Kade&#351;ten ayr&#305;1&#305;p Hor Da&#287;&#305;na geldi.


https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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sinirinin ~ -Gzerinde daginda Hor- Harun'a ve-e- Musa'ya -e Yahve ve-dedi

H1366 H2022 H2023  HO175 HO413  H4872 HO413  H3068  HO0559
RND DTS PN
diyerek Edom'un ulkesinin-
H0559 HO123 H0776

RAB, Edom s&#305;n&#305;r&#305;ndaki Hor Da&#287;&#305;nda Musayla Haruna &#351;&#246;yle dedi:

TP OWN p®T o8 N3y XD oD tRy oY Iy e 24
verdim ki Ulkeye -e girecek degil c¢unki halkina -e Harun toplanacak
H5414 HO776 ~ H0413  HO0935 H3808 HO413 HO175  HO0622
R Yoo TR Oy N 30
sularinda-icin  agzima [+NESNE] isyan-ettiniz -in-ki  Gzerine- Israil'in  ogullarina-icin
H4325 H6310 H0853 H4784 H3478
73
Meriva'nin
H4809

&#8249;8#8249;Harun &#246;|&#252;p atalar&#305;na kavu&#351;acak. &#304;srail halk&#305;na
verece&#287;im &#252;lkeye girmeyecek. &#199;&#252;nk&#252; ikiniz Meriva sular&#305;nda verdi&#287;im

buyru&#287;a kar&#351;&#305; geldiniz.

WM ook SEm R why W) s I M 25
dagina Hor onlari  ve-gikar oglunu Elazar'' ve-[+NESNE] Harun'u [+NESNE] al
H2022 H2023 HO0853  H5927 H0499 HO853 HO175 HO0853 H3947

Harunla o&#287;lu Elazar&#305; Hor Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kar.

B2 RN TN opwRbm vt MY TN Y wwem 26
ogluna Elazar'a [+NESNE] ve-giydirin giysilerini [+NESNE] Harun'un [+NESNE] ve-cikar
H0499 H0853 H3847 H0853 HO175 H0853 H6584
oy N’ 1708
orada ve-Olecek toplanacak ve-Harun
H8033  H4191 H0622 HO175

Harunun k&#226;hinlik giysilerini &#252;zerinden &#231;&#305;kar&#305;p o&#287;lu Elazara giydir. Harun
orada &#246;1&#252;p atalar&#305;na kavu&#351;acak.&#8250;&#8250;

2 wYh oIOOOT TR Bpn o mmooms ess Mgk wben
batun- go6zlerinde- dagmna Hor  -e ve-ciktilar  Yahve emretti ki-gibi Musa ve-yapt
H3605 H2022 H2023 HO413  H5927 H3068  H6680 H4872
S
toplulugun
H5712

Musa RABbin buyurdu&#287;u gibi yapt&#305;. B&#252;t&#252;n toplulu&#287;un g&#246;z&#252;
&#246;n&#252;nde Hor Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
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[+NESNE] onlari ve-giydirdi giysilerini [+NESNE] Harun'un [+NESNE] Musa ve-¢ikardi

H0853 HO853  H3847 HO853 HO175 H0853 H4872  H6584
I S~ e B S~ = > b D o/ R -~ et
-den  ve-Elazar Musa ve-indi dagin tepesinde- orada Harun ve-6ldi ogluna Elazar'a
HO0499 H4872  H3381 H2022 H8033  HO175  H4191 H0499
7
dagdan
H2022

Musa Harunun k&#226;hinlik giysilerini &#252;zerinden &#231;&#305;kar&#305;p 0&#287;lu Elazara giydirdi.
Harun orada, da&#287;&#305;n tepesinde &#246;|d&#252;. Sonra Musayla Elazar da&#287;dan indiler.

Y 320 R I CaE . BT v 29
[+NESNE] ve-agladilar Harun son-nefesini-verdi ki topluluk  butin- ve-gorduler
HO853 H1058 HO175  H1478 H5712 H3605 H7200

o 5N 3 55 of owhw 1w
8 Israilin  evi batun gin  otuz Harun-icin
H3478 H3605  H3117  H7970 HO175

Harun'un &#246;|1d&#252;&#287;&#252;n&#252; &#246,&#287;renince b&#252;t&#252;n &#304;srail
halk&#305; onun i&#231;in otuz g&#252;n yas tuttu.


https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

